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TM 

           Інструкція із застосування    

                    MAGLUMI
      Стартовий реагент 1+2 

1. ПРИЗНАЧЕННЯ 

Набір стартерних реагентів використовується для генерування хемілюмінометричного світлового сигналу, необхідного для виконання аналізів 

MAGLUMI за допомогою повністю автоматичних хемілюмінесцентних імуноаналізаторів (ІХЛА) MAGLUMI.  

Номер за каталогом Специфікація Моделі аналізаторів 

130299004M 

Стартер 1: 230 мл × 1 

Стартер 2: 230 мл × 1 Maglumi 600, Maglumi 800, Maglumi 1000, Maglumi 1000 Plus, Maglumi 2000, 

Maglumi 2000 Plus, Maglumi 4000, Maglumi 4000 Plus Стартер 1: 230 мл × 3 

Стартер 2: 230 мл × 3 

130299027M 
Стартер 1: 1.5 л × 1 

Стартер 2: 1.5 л × 1 
MAGLUMI X8 

 

2. НАДАНІ МАТЕРІАЛИ 

Вміст 

Стартер 1 Каталізатор у розчині 1,5 % NaOH 

Стартер 2 Розчин 0,18 % H2O2 

Усі реагенти постачаються готовими до використання в оптимальній концентрації для аналізаторів ІХЛА MAGLUMI. 

Додаткову інформацію, зокрема щодо порядку виконання аналізів MAGLUMI, наведено в інструкціях до відповідних аналізів.  

3. ЗБЕРІГАННЯ Й СТАБІЛЬНІСТЬ 

 Стартові реагенти слід зберігати в непорушених оригінальних флаконах.  

 Зберігати при температурі 2–30 °C до закінчення зазначеного на упаковці терміну придатності (12 місяців від дати виробництва).  

 Стабільність усередині системи: 4 тижні.  

 Бережіть від прямих сонячних променів. 

4. РОБОТА ЗІ СТАРТЕРАМИ 

Після кожної заміни стартерних реагентів виконуйте процедури, описані в інструкціях з використання.  

 Установіть стартер 1 та стартер 2 в положення завантаження «1» і «2». Для уникнення помилок трубки для стартерних реагентів 

помічені. Правильне розташування є обов’язковою умовою. 

 Не допускайте сильного струшування, щоб уникнути утворення піни. 

 Завжди закривайте кришку стартера після завантаження реагентів.  

 Не залишайте флакони зі стартерними реагентами відкритими. 

 Не переплутайте кришки флаконів зі стартерними реагентами 1 та 2.  

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ Й ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ДЛЯ КОРИСТУВАЧІВ 

 Призначено для діагностики In Vitro.       

 Дотримуйтесь звичайних запобіжних заходів, необхідних для роботи з усіма лабораторними реагентами.  

 Утилізація всіх відходів виконується відповідно до місцевих правил.  

 Стартерні реагенти містять розчини 1,5 % NaOH та 0,18 % H2O2. У разі потрапляння бризок розчинів NaOH або H2O2 в очі негайно та 

ретельно промийте їх водою або відповідним буферним розчином. За потреби зверніться до лікаря.  

 Паспорти безпечності речовин надаються на вимогу.  

 
Згідно з Постановою ЄС 1272/2008 (Регламент щодо правил класифікації, маркування та упаковки речовин та сумішей) небезпечні реагенти 
підлягають класифікації та маркуванню, як описано нижче: 

РЕАГЕНТИ: Стартер 1 

КЛАСИФІКАЦІЯ: Подразнює шкіру, категорія 2 

СИГНАЛЬНЕ СЛОВО: Попередження 

СИМВОЛИ / ПІКТОГРАМИ: 
 

GHS07 Знак оклику 

ХАРАКТЕРИСТИКА НЕБЕЗПЕКИ: H315 Викликає подразнення шкіри. 

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ: 

P264: ретельно мийте руки після роботи. 

P280: надягайте захисні рукавички / захисний одяг. 

P362+P364: забруднений одяг слід зняти й випрати перед повторним використанням. 

P302+P352: У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ НА ШКІРУ: промийте великою кількістю води з 

милом. 

МІСТИТЬ: (лише речовини, вказані в 

статті 18 Регламенту ЄС 1272/2008). 
Гідроксид натрію, каустична сода (стартер 1) 
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Уповноважений представник в Україні: 

ТОВ «Кратія Медтехніка», вул. Багговутівська, 17-21, 04107, м. Київ, Україна. 

Тeл.: 0 800 21-52-32 (безоплатно можуть 

телефонувати абоненти фіксованого та мобільного телефонного зв’язку з будь-якої точки України). 

Електронна пошта: uarep@cratia.ua 

ЗНАЧЕННЯ СИМВОЛІВ 

 

Див. інструкцію з використання 

 

Виробник 

 

Температурний діапазон 

(зберігати при температурі 2–30 °C)  
Кінцева дата терміну придатності 

 

Цим боком догори 

 

Бережіть від прямих сонячних променів 

 
Медичний виріб для діагностики in vitro 

 

Уповноважений представник в 

Європейському союзі 

 
Номер за каталогом 

 
Склад набору 

 
Код партії 

 

Знак відповідності технічним регламентам 

 

Дата останнього перегляду інструкції із застосування: Липень 2020 року. 
 

 

 

 

Шеньчжень Нью Індастріз Біомедікал Інжинірінг Ко., Лтд. 

№23 Джінксіу Еаст Роад, Пінгшан Дістрікт, 518122 Шеньчжень, Китайська Народна Республіка  

Тел: +86 755 21536601  Факс: +86 755 28292740 

 

 

 

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe) 

Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg, Germany (Німеччина) 

Тел.: +49 40 251 31 75          Факс: +49 40 25 57 26 

 


